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Les baisers d'amour [le be.ze da.mu] (Love's Kisses) 
 
Text by Maurice Bouchor (1855–1929) 
Set by Claude Debussy (1862-1918), Romance (Non, les baisers d'amour) 
 
Non, les baisers d'amour n'éveillent point les morts!  
[no le be.ze da.mu ne.v.j pw l m] 
No, the kisses of-love not-wake ever the dead! 
(No, love's kisses never waken the dead!) 
 
Baise l'amour vivant de ta lèvre divine;  
[b.z la.mu vi.v d ta l.v di.vi.n] 
Kiss the-love living with your lip divine; 
(kiss a living love with your divine lips;) 
 
Et le dernier soupir que rendra ta poitrine  
Ne sera point chargé d'inutiles remords.  
 
On ne fait point l'amour dans le lit froid des morts!  
On ne se cherche pas des yeux dans la nuit noire.  
 
N'en crois pas là-dessus quelque ancienne histoire;  
Sous terre on n'a pas plus d'amour que de remords.  
 
Viens, aimez-moi d'amour, ne pensons pas aux morts!  
Ne montre pas le ciel de ta belle main blanche.  
 
Cueilles-en les beaux fruits de l'amour, sur la branche  
Où ne s'est pas glissé l'affreux ver du remords.  
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